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DECISION DE LA COMISSION

du Q avril 198I

relative à la fixation de la restitution maximale à l'exportation de froment 

tendre dans le cadre de l'adjudication visée dans le règlement (CEE) n® 3026/80

LA COKKISSION DES COMMUNAUTES EUROPEENNES,
ô

vu le traité instituant la Communauté économique européenne,

vu le règlement (CEB) n* 2727/75 du Conseil, du 29 octobre 1975» portant organi­

sation commune des marchés dans le secteur des céréales (l), modifié en dernier 

lieu par l'Acte d'Adhésion de la Grèce (2), i

vu le règlement (CEE) n® 2746/75 du Conseil, du 29 octobre 1975» établissant,

Φ

dans le secteur des céréales, les règles générales relatives à l'octroi des 

restitutions à l'exportation et a,ux critères de fixation de leur montant (3), 

et notamment son article 5»

considérant que par le règlement (CEE) n® 3026/80 de la Commission (4), une adjudica­

tion du prélèvement et/ou de la Restitution à l'exportation de froment tendre a été 

ouverteJ

considérant que, conformément à l'article 5 du règlement (CEE) n® 279/75 de 

la Commission (5), modifié par le règlement (CES) n® 2944/78 (6), la Commission 

peut, selon la procédure prévue à l'article 26 du règlement (CEE) n® 2727/75» 

décider de la fixation d'une restitution maximale à l’exportation; que pour cette 

fixation il doit être tenu compte notamment des 'critères prévus aux articles 2 

et 3 du règlement (CEE) n® 2746/T5» que l'adjudication est attribuée à tout 

soumissionnaire dont l'offre se situe au niveau de la restitution maximale à 

l'exportation ou à un niveau inférieur;

considérant que l'application des critères visés ci—dessus à la situation

actuelle des marchés de la céréale concernée conduit à fixer la restitution

er
maximale à l'exportation au montant repris à l'article 1 ·;

considérant que les mesures prévues à la présente décision sont conformes à 

l'avis du Comité de gestion des céréales.

(1) J.O. n® L 281 du 1.11.1975» P· 1»
¡2) J.O. n® L 291 du 19.11.1979, p. 17?

(3) J.O. n® L 281 du 1.li.1975, P· 78;

(4) J.O. n® L 317 du 25.11.1980, p. 18;
(5) J.O.'n® L 31 du 5. 2.1975, P» 8;

(6) J.O. n® L351 du 15,12. 1978, p. 16.
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A ARRETS IA PRESEME DECISION :

Article premier

La restitution maximale à l’exportation de froment tendre est fixée sur base 

des offres déposées pour le 9 avril I98I à 60,00 ECUS par tonne dans

le cadre de l'adjudication de la restitution à l'exportation de froment tendre 

visée dans le règlement (CEE) n° 3026/80,

Article 2

Les Etats membres sont destinataires de la présente décision.

Pelit à Bruxelles, le 9 avril I98I Par la Commission

Poul DALSAGER 

Membre de la Commission

J



KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN

K (81) 523

Brüssel, den 9. April I98I

ENTSCHpiDUira DER KOMMISSIOH

vom 9, April I98I

üter die Fest set zung der Höchsterstattung bei der Ausfuhr von Weichweizen 

im Rahmen der Ausschreibung gemäß der Verordnung (EWG) Nr, 3026/80

K (81) 523



EKTSCHSIDUIíG DER KOMMISSION

vom 9· April 1981

über die Festsetzung der Köchsterstattiong bei der Ausfuhr von Weichv/eizen im 

Rahmen der Ausschreibung gemäß der Verordnung (SWG) Nr, 3026/80

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN -

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2727/75 des Rates vom 29, Oktober 1975 

über die gemeinsame Marktorganisâtion für Getreide (l), zuletzt geändert durch 

die Akte über den Beitritt Griechenlands (2),

gestützt auf die Verordnung (EUG) Nr, 2746/75 des Rates vom 29, Oktober 1975 

über die Grundregeln für die Gewährung von Erstattungen bei der Ausfuhir von 

Getreide und über die Kriterien für die Festsetzung des Erstattungsbetrages (3)» 

insbesondere auf Artikel 5»

in Erwägung nachstehender Gründe :

Durch Verordnung (EWG) Nr. 3026/80 der Kommission (4), ^íurde eine Ausschreibung 

der Abschöpfung und/oder der Erstattung bei der Ausfuhr von Weichweizen eröffnet.

Nach Artikel 5 der Verordnung (EWG) Nr. 279/75 der Kommission (5), geändert 

durch die Verordnung (EWG) Nr, 2944/78 (6), kann die Kommission nach dem Ver­

fahren von Artikel 26 der Verordnung (EVJG) Nr. 2727/75 über die Festsetzung 

einer Höchstausfiüirerstattung beschließen. Dabei ist insbesondere den in 

Artikel 2 und 3 der Verordnung (EWG) Nr. 2746/75 genannten Kriterien Rechnung 

zu tragen. Der Zuschlag wird dem Bieter erteilt, dessen Angebot so hoch wie 

die Höchstausfuhrerstattung oder niedriger ist.

Die Anwendung der vorgenannten Kriterien auf die derzeitige Marktlage bei

der betreffenden Getreideart führt zur Festsetzxmg einer HöchstausfuhrerstattÏing

in Höhe des in Artikel 1 genannten Betrages,

Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Jlaßnahmen entsprechen der Stellungnahme 

des Verwaltungsausschusses für Getreide —

(lì ABI. Nr. L 28l vom 1.11.1975» S. 1;

(2) ABI. Nr. L 291 vom 19.11.1979, S. 17
(3) ABI. Nr. L 28l vom 1.11.1975, S. 78

(4) ABI. Nr. L 317 vom 25.II.I98O, S. I8
(5) ABI. Nr. L 31 vom 5. 2.1975, S. 8;

(6) ABI. Nr. L 353 vom I5.12.1978, S. I6.

7.
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HA.T FOLGENDE EITTSCHEIDUNG ERIASSEN :

Artikel 1

Die Höchsterstattung bei der Ausfuhr von Weichvjeizen wird im Rahmen der in 

Verordnimg (EIíG) Nr» 3026/80 genannten Ausschreibung der Ausfuhrerstattung 

von Vieichweizen aiifgrund der zum 9· April I98I hinterlegten Angebote 

auf 60,00 ECU je Tonne festgelegt,

Artikel 2

Diese Entscheidung ist an die Kitgliedstaaten gerichtet»

Brüssel, den 9, April I98I Für die Kommission

Poul DALSAGEE 

Mitglied der Kcanmission



COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE

0 (81) 523

Bruxelles, il 9 aprile I98I

BECISIOKE DELLA. COMMISSIONE

del 9 aprile I98I

che fissa la restituzione massima all'esportazione di frumento tenero 

nell'ambito della gara di cui al regolamento (CEE) n. 3026/80
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DECISIONE DELM COI.n.lISSIONS

ti®! 9 aprile I981

che fissa la restituzione massima all’esportazione di frumento tenero 

nell'ambito della gara di cui al regolamento (CES) n, 3026/80

LA C0ì»3-IISSI0ìra DELLE ΟΟΙαΌΙΠΤΑ’ EUHOPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2727/75 del Consiglio, del 25 ottobre 1975, rela­

tivo all'organizzazione comune dei mercati nel settore dei cereali (l), modificato 

da ultimo all'Atto di adesione della Grecia (2),

visto il regolamento (CES) n, 2746/75 del Consiglio, del 29 ottobre 1975, che 

stabilisce nel settore dei cereali le norme generali relative alla concessione 

delle restituzioni all’esportazione ed ai criteri sulla cui base viene fissato 

il loro importo (3), in particolare l’articolo 5i

considerando che con il regolamento (CES) n. 3026/80 della Commissione (4), è stata 

indetta una gara per il prelievo e/o la restituzione all'esportazione di frumento 

tenero;
considerando che, conformemente all’articolo 5 ¿si regolamento (CEE) n, 279/75 

della Commissione (5), modificato dal regolamento (CEE) n· 2944/78 (6), la 

Commissione può, secondo la procedura prevista all’articolo 26 del regolamento 

(CES) n. 2727/75} decidere la fissazione di una restituzione massima all’espor­

tazione; che per tale fissazione si deve tener conto, in particolare, dei 

criteri precisati agli articoli 2 e 3 del regolamento (CES) n. 2746/75; che è 

dichiarato aggiudicatario ogni concorrente la cui offerta non superi l’importo 

della restituzione massima all'esportazione;

considerando che l’applicazione degli anzidetti criteri all’attuale situazione 

dei mercati del cereale in oggetto induce a fissare la restituzione massima 

all’esportazione al livello di cui all'articolo 1;

considerando che le misure previste dalla presente decisione sono conformi al 

parere del Comitato di gestione per i cereali.

(1) G.U. n, L 281 del lo.ll.1975, pag. 1;
(2) G.U. n. L.291 del 19.11.1979, pagé 17;
(3) G.U. n. L 281 del 1°.11.1975, pag. 78;

(4) G.U. n. L 317 <iel 25.ll.i98O, pag. I8;

(5) G.U, n. L 31 del 5. 2.1975, pag. 8;

(6) G.U. n. L 351 del 15.12.1978, pag. 16.

...//...



HA ADOTTATO LA PRESEì^TE DECISIONE ;

■ Articolo 1

La restituzione nassima all’esportazione di frumento tenero è fissata, in base 

alle offerte presentate per il 9 aprile Ì98I a 60,CX) ECU

per tonnellata nell’ambito della gara per la restituzione all’esportazione di 

finimento di cui al regolamento (CES) n, 3026/80,

Articolo 2

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione.

Patto a Bruxelles, il 9 aprile I98I Per la Commissione,

Poul MLSAGER

Membro della Commissione



COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN
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Brussel, 9 april I98I

BESCHIKKING VAK DE GCMISSIE

van 9 april I98I

tot vaststelling van de maximumrestitutie Bij uitvoer van zachte tarwe 

in het kader van de inschrijving Bedoeld in Verordening (EEG) nr. 3026/80
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BESCKIKKIIÍG VAIÍ DS GOtKISSIE

van 9 april I98I

tot vaststelling van de maximiunrestitutie bij uitvoer van zachte tarvre in 

het kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EEG) nr. 3026/80

D3 C0I3.IISSIE VA1Í DE EUROPESE GEI-IESIISCHAPPEN,

gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap,

gelet op Verordening (EEG) nr,, 2727/75 van de Raad van 29 olrtober 1975 houdende 

een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector granen (l)| laatstelijk 

gewijzigd bij de Akte van Toetreding van Griekenland (2),

i
gelet op Verordening (ESG) ητο 2746/75 van de Raad van 29 oktober 1975 houdende 

algemene regels voor de toekenning van restituties bij de uitvoer en criteria 

voor de vaststelling van het restitutiebedrag in de sector granen (3)} en met 

name op artikel 5i -1

Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr, 3026/80 van de Commissie (4), een in­

schrijving voor de heffing en/of de restitutie bij uitvoer van zachte tarwe is 

opengesteld; j
Overwegende dat, overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EEG) nr, 279/75 van 

de Commissie (5), gewijzigd bij Verordening (EEG) nr, 2944/78 (6), de Commissie 

volgens de procedure van artikel 26 van Verordening (EEG) nr, 2727/75 kan be­

sluiten een maximumrestitutie bij uitvoer vast te stellen; dat bij deze vast­

stelling met name rekening moet worden gehouden met de in de artikelen 2 en 3 

van Verordening (EEG) nr, 274^/75 genoemde criteria; dat de inschrijving v;ordt 

toegeviezen aan elke inschrijver wiens offerte ten hoogste gelijk is aan de 

maximumrestitutie bij uitvoer;

Overwegende dat toepassing van bovenbedoelde criteria op de huidige markt­

situatie voor de betrokken graansoort leidt tot vaststelling van de maximum­

restitutie bij uitvoer op het in artikel 1 vermelde bedrag;

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatregelen in overeenstemming ‘ 

zijn met het advies van het Comité van beheer voor granen.

(1} PB nr.
(2) PB nr.

(3) PB nr.
(4) PB nr.

(5) PB nr,

(6) PB nr.

L 281 van 

L 291 van 
L 281 van 

L 317 van 

L 31 van 

L 351 van

1.11.1975,

19.11.1979, 

1.11.1975,

25.11.1980, 

5. 2.1975,
15.12.1978,

blz.

blz.

blz,

blz.

blz,

blz.

17;
78;

18;
8;
16.

V.
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HEEFT DE VOLGENDE EESGHIKKHÍG GEGEVEN ;

Artikel 1

In het kader van de in Verordening (EEG) nr, 3026/80 bedoelde inschrijving 

voor de restitutie bij uitvoer van zachte tarv/e wordt de maximumrestitutie 

bij uit voer van zachte tarwe op grond van de voor 9 april I98I inge­

diende offertes vastgesteld op 60,00 ECU per ton.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de Lid—Staten.

I

Gedaan te Brussel, 9 april I9ÓI Voor de Comsaissie

Poul DALSAGER 

Lid van de C ornai ss ie
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COMMISSION DECISION
- - - - - - - - - - - - - -

of 9 April 1981

fixing the maximum export refund on ccaomon wheat in connection with 

the invitation to tender iásued in Regulation (EEC) No 3026/80
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CŒ-ÎIJIISSIOK DECISION

of 9 April 1981

fixing the maximum export refimd on common wheat in connection with the 

invitation to tender issued in Regulation (EEC) No 3026/80

THE COMMISSION OP THE EUROPEAN COMPaNITIESi

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75 of 29 October 1975 on

the common organization of the market in cereals as last amended by

(2)
the Act of Accession of^Greece Λ

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2746/75 of 29 October 1975 laying 

down general rules for granting export refunds on cereals and criteria for 

fixing the amount of such refunds and in particular Article 5 thereof,

Whereas an invitation to tender for the levy and/or refund for the export of 

common wheat was issued under Commission Regulation (EEC) No 3026/80

VIhereas, pursuant to Article 5 of Commission Regulation (EEC) No 279/75 

as amended by Regulation (EEC) No 2944/78 the Commission, acting under

the procedure laid down in Article 26 of Regulation (EEC) No 2727/75, may 

decide to fix a maximum export refundj vrhereas in fixing this maximum the 

criteria provided for in Articles 2 and 3 of Regulation (EEC) No 2746/75 must 

be taken into account; whereas a contract is awarded to any tenderer whose 

tender is equal to or less than the maximum export refund;

Whereas the application of the above-mentioned criteria to the c:irrent market 

situation for the cereal in question results in the maximum export refund 

being fixed at the amount specified in Article 1;

Whereas the measures provided for in this Decision are in accordance v;ith 

the opinion of the lüanagement Committee for Cereals,

(1) OJ No L 281, 1.11.1975, p. 1;

(2) OJ No L 291, 19.11.1979, P. 17}
(3) OJ No L 281, 1.11.1975, P· 78;

(4) OJ No L 317, 25.11.1980, p. 18;
(5) OJ No L 31, 5. 2.1975, P. 8;

(6) OJ No L 351, 15.12.1978, p. 16.
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HAS ADOPTED THIS DEGISIOII :

Article 1

The maximum export refimd on common wheat to be exported pursuant to the 

invitation to tender for the export of common wheat issued in Regulation 

(EEC) No 3026/80 is hereby fixed on the basis of the tenders submitted 

by 9 April I98I at 60.00 ECU per tonne.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States,

Done at Brussels, 9 April I98I For the Commission

Poul DALSAGER 

Member of the Ccxomission



KOMMISSIONEN FOR DE EUROPAEISKE FAELLESSKABER

K (81) 523

Bruxelles, den 9, april I98I

KOMMISSIOHENS BESLUTUItlG

af 9· april 1981

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af "bl/d hvede 

inden for rammerne af den i forordning (EØP) nr. 3026/80 omhandlede

licitation
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KOM-IISSIOIEL·^ BgSLUTT'III^G·

af 9. april 198I

om fastsætielse af maksimumsrestit-utionen A^ed udførsel af blød hvede inden 

for rammerne af den i forordning (EØP) nr. 3026/80 omhandlede licitation

KOmiSSIOïïEÎT K)R HE EUROPÆISKE PÆLIESSKAEER HAR -

under henvisning til tralrtaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske 

Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØP) nr. 2727/75 af 29. oktober 1975 

om den fælles markedsordning for kom (l), senest aaidret ved akten vedr/rende 

Graekenlands tiltreadelse (2),

under henvisning til Rådets forordning (EøP) nr. 2740/75 af 29. oktober 1975
i

om almindelige regler for ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kri­

terierne for restitutionsbeiøbets fastsættelse (3),· særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

1
Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 302β/8θ(4)» blev der åbnet en licitation 

over afgiften og/eller restitutionen ved udf/rsel af bl/d hvedej

i overensstemmelse med artike], 5 i Kommissionens forordning (EØP) nr. 279/75 (5)» 

ændret ved forordning (EØP) nr. 2944/78 (6), kan Kommissionen efter fremgangs­

måden i artikel 26 i forordning (EØP) nr. 2727/75 vedtage at fastsætte en 

maksimumseksportrestitution; ved fastsættelse af denne skal der bl.a. tages 

hensyn til kriterierne i artikel 2 og 3 i forordning (EØP) nr. 2746/75; tilslags­

modtager bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger under maksimums- 

eksportrestitutionen; '

anvendelse af ovennævnte kritelrier på den nuværende markedssituation for den 

pågældende kornart m.edfører, at maksimuraseksportrestitutionen fastsættes til 

det i artikel 1 nævnte beløb;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i overensstemmelse med 

udtalelse fra Forvaltningskomiteen for Kom -

(1) EFT nr. L 281 af 1.11.1975, s. 1

(2) EFT nr. L'291 af 19.11.1979, s. I7
(3) EFT nr. L 281 af 1.11.1975, s. 78
(4) ΕΡΓ nr. L 317 af 25.ll.i98O, s. I8
(5) EFT nr. L 31 af 5· 2.1975, s. 8
(6) EFT nr. L 351 af I5.12.1978, s. I6
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VEDTAGET FØLGSinE lESLUTimTG:

Artikel 1

Maksiiminisrestitutionen ved udførsel af blød hvede fastsættes på grundlag 

af bud, der er indgivet den 9, april I98I til 60,00 EGU/t. inden­

for rammerne af den i forordning (EØP) nr. 3026/80 omhandlede licitation 

for restitution ved udførsel af blød hvede.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 9· april I98I På Kommissionens vegne

Poul MLSAGER 

Medlem af Kcemnissionsn



ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Ε (81) 523

Βρυζίλλες, 9·4·198ΐ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της .9·4.1981

περί καθορισμού της μεγίστης Επιστροφής κατδ την Εξαγωγή 

μαλακού σίτου στδ πλαίσια τής δημοπρασίας πού ΕναψΕρεται 

στ(5ν κανονισμό (ΕΟΚ) Εριθ. 3026/80
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9. 4.1981

περί καθορισμού της μέγιστης έπιστροφής κατδ τήν ¿ζαγωγή 

μαλακού σίτου στδ πλαίσια της δημοπρασίας πού δναφύρεται 

στ6ν κανονισμό (ΕΟΚ) δριθ. 3026/80.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΉΤΩΝ,

"Εχοντας υπ'οψη ;

τη συνθήκη περί ΙδρΟσεως τής Ευρωπαϊκής ΟΪκονομικής Κοινότητας;,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) δριθ. 2727/75 του Συμβουλίου, τής 29ης ’Οκτωβρίου 

1975, περί κοινής όργανωσεως άγορας στόν τομέα των δημητριακών (ΐ), όπως 

τροποπο Iήθηκε τελευταία δπό την πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδας [2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 ταυ Συμβουλίου, τής 29ης 'Οκτωθρίου 1975, 

περί θεσπίσεως, στόν τομέα των δημηΥρι,ακων, Υων γενικών κανόνων τιού αφορούν 

τη χορήγηση των επιστροφών κστά'τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια καθορισμού 

του ποσού τους (Ο), καί ΐδίως τό άρθρο 5,

’Εκτιμώντας :

δτι μέ τόν κανονισμό [ΕΟΚ] cp ι Θ. 3026/80 τής ’Επιτροπής (4), εχεΓ άνο ιχθεΓ 

δημοπρασία τής είσφαρας κσί/ή τής έπιστροφής κατά τήν έξεο^ωγή του μαλακού

σίτου,

δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 ταυ κανονισμού (ΕΟΚ} άριθ. 279/75 τής ’Επιτροπής[5), 

δπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (s), ή ’Επιτροπή 

μπορεΤ νά άποφσσίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 26 του 

κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, τόν καθορισμό μέγιστης έπιστροφής κατά τήν 

έξαγωγή' δτι γιά τόν καθορισμό αάτό πρέπει νά ληφθαυν ίιπ’άψη Ιδίως τά κριτή­

ρια πού προβλέπονται στά άρθρα 2 καί 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75*

(ΐ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1.11.1975, σ. 1

(2} ΕΕ άριθ. L 291 τής 19.11.1979ι σ. 17.

(3) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1.11.1975, σ.73

(4) ΕΕ άριθ. L 317 τής 25.11.198C, σ. 18

(5) ΕΕ άριθ. L 31 τής 5.02.1975, σ, 8

(6) ΕΕ άριθ. L 351 τής 1.5.12.1973, σ. 16
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Öti ?i κστπκύρωση γίνεται fjnêp όποι,ουδήτχοΐε καΐαθεΐου, ΐοϋ όποιου ή προσφορ 

ίινέρχεταί' ατ6 έπίπεδο της μδγιστης Επιστροφής κατό την Εξαγωγή ή σ£ κατώ­

τερο Επίπεδο,

0τι h Εφαρμογή των Ενωτδρω κριτηρίων στήν παρούσα κατάσταση τής άγορδς 

του Εν λάγω δημητριακσΰ ¿δηγεΤ στάν καθορισμά τής μδγιστης Επιστροφής 

κατά τήν Εξαγωγή εττά ποσά του άρ9ρου 1,

δτι τά μδτρα πού προβλάπονται στήν παρούσα άπάφαση είναι σύμφωνα μά 

τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως Δημητριακών,

I

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ ;

, "Αρθρο 1

‘η μύγιστη Επιστροφή κατά τήν Εξαγωγή μαλακού σίτου καθορίζεται βάσει των 

προσφορών πού έχουν κστατε^εΤ γιά τίς 9·4·198ΐ cjê 60,00 ΕΝ'!'^1

άνά τάννο στά πλαίσια τής δημοπρασίας τής Επιστροφής κατά τήν Εξαγωγή 

μαλακού σίτου πού άνσφύρετρι στάν κανόνισμά [ΕΟΚ) άριθ. 3026/80.

"Αρθρο_ 2

(

’η παρούσα άπάοαση άπευθύνεται στά Κράτη μύλη.

"Εγινε στίς Βρυξύλλςς, στίς 9·4·198ΐ

Γιά τήν 'Επιτροπή

POUL DALSAGEñ 
Μέλος τής 'Επιτροπής
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